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คำำ�นำำ�

	 การสอนการฟัังและพููดภาษาท่ี่�สองเป็็นส่ิ่�งท่ี่�ท้้าทายสำำ�หรัับผู้้�สอนภาษาต่่างประเทศ 

เน่ื่�องจากภาษาท่ี่�สองมัักมีีระบบเสีียงและหน่่วยเสีียงท่ี่�แตกต่่างจากภาษาแม่่ของผู้้�เรีียน บ่ อยครั้้�ง 

ท่ี่�จำำ�เป็็นต้้องใช้้ความรู้้�เร่ื่�องอวััยวะในการออกเสีียงมาช่่วยในการอธิิบายการออกเสีียงและการรัับรู้้�

เสีียงในภาษาท่ี่�สองด้้วย ในเร่ื่�องของการฟัังและการพููดภาษาท่ี่�สองนั้้�น มิิได้้จำำ�กัดแต่่เพีียงการเรีียน

การสอนเท่่านั้้�น แต่่ยัังรวมไปถึึงการวิิจัย ซ่ึ่�งแม้้ว่่าในปััจจุุบััน จะมีีหนัังสืือด้้านสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง

ออกมามากมาย แต่่ก็็ยัังขาดหนัังสืือท่ี่�รวมเอาทฤษฎีีภาษาท่ี่�สองและวิิธีีการในการทำำ�วิิจัยในการ

ทำำ�งานวิิจัยด้้านสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองนี้้�เข้้าไว้้ด้้วยกััน โดยมีีกลุ่่�มเป้้าหมายเป็็นกลุ่่�มผู้้�อ่านคนไทย 

นัักวิิจัยชาวไทย และผู้้�สอนชาวไทย 

	 หนัังสืือเล่่มนี้้� เป็็นหนัังสืือเล่่มแรกท่ี่�มีีเนื้้�อหาเพ่ื่�อการทำำ�วิิจัยด้้านสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง 

โดยเร่ิ่�มจากบทท่ี่� 1 ท่ี่�กล่่าวถึึงความรู้้�ทางสััทศาสตร์เบื้้�องต้้น เพ่ื่�อให้้ผู้้�อ่านเข้้าใจว่่า ในการศึึกษา 

ด้้านเสีียงในภาษาพููดนั้้�น จะต้้องทราบถึึงสิ่่�งใดบ้้าง และมีีสิ่�งใดท่ี่�ควรต้อ้งยึดึถืือเม่ื่�ออธิิบายเร่ื่�องเสีียง

โดยจะกล่่าวอิิงกัับสััทอักษรเป็็นส่่วนใหญ่่ เน่ื่�องจากในการเปรีียบเทีียบความเหมืือนและความต่่าง

ระหว่่างภาษาท่ี่�หนึ่่�งและภาษาท่ี่�สองนั้้�น นักสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองมัักใช้้สัทัอักษรท่ี่�ใช้้ในการแทนเสีียง

ในแต่่ละภาษาเป็็นองค์์ประกอบสำำ�คัญในการเปรีียบเทีียบ จากนั้้�น ในบทท่ี่� 2 จะเป็็นเร่ื่�องสััทวิิทยา

ภาษาท่ี่�สอง ซ่ึ่�งเป็็นพื้้�นฐานวิิจัยท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัับภาษาท่ี่�สอง โดยมีีเร่ื่�องของแนวคิิดเร่ื่�องการวิิจัย 

งานวิิจัยด้้านสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง การตั้้�งวััตถุประสงค์์ของการวิิจัย การตั้้�งคำำ�ถามวิิจัย การตั้้�ง

สมมุติิฐาน การเตรีียมคำำ�สำำ�หรัับให้้ออกเสีียง การบัันทึึกเสีียง การเตรีียมเสีียงสำำ�หรัับให้้ฟััง และการ

หากลุ่่�มตัวอย่่าง ซ่ึ่�งในบทนี้้� จะทำำ�ให้้ผู้้�อ่านเข้้าใจในธรรมชาติิและลัักษณะของงานวิิจัยทางสััทวิิทยา

ภาษาท่ี่�สอง

	 ในบทท่ี่� 3 เป็็นเร่ื่�องทฤษฎีีท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัับสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง ซ่ึ่�งเป็็นทฤษฎีีท่ี่�นิิยมนำำ�มา

ใช้้ในการตั้้�งสมมุติิฐานงานวิิจัยและอธิิบายผลการวิิจัยท่ี่�เกิิดขึ้้�นในการเรีียนรู้้�เสีียงในภาษาท่ี่�สอง 

ซ่ึ่�งประกอบด้้วย 5 ทฤษฎีีหลััก แต่่ละทฤษฎีีจะมีีวัตถุประสงค์์และลัักษณะการตั้้�งสมมุติิฐานในการ

เรีียนรู้้�เสีียงในภาษาท่ี่�สองท่ี่�มีีลักษณะท่ี่�แตกต่่างกัันไป  บางทฤษฎีีจะเน้้นเร่ื่�องการเรีียนรู้้�เสีียง 

โดยทั่่�วไป บางทฤษฎีีจะเน้้นเร่ื่�องการรัับรู้้�เสีียงโดยเฉพาะ ต่่อมา ในบทท่ี่� 4 เป็็นเร่ื่�องปััจจััยท่ี่�เก่ี่�ยวข้้อง

กัับการเรีียนรู้้�เสีียงในภาษาท่ี่�สอง ซ่ึ่�งทำำ�ให้้เกิิดความหลากหลายในการออกเสีียงและการรัับรู้้�เสีียง 

ซ่ึ่�งเป็็นส่ิ่�งสำำ�คัญสำำ�หรัับนัักวิิจัยทางสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองเน่ื่�องจากสามารถนำำ�ไปอธิิบายการเรีียนรู้้�

เสีียงได้้ และยัังทำำ�ให้้งานวิิจัยทางสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองไม่่มีีทางจบสิ้้�น เพราะนัักวิิจัยสามารถศึกษา



ปััจจััยหลายปััจจััยสลัับสัับเปลี่�ยนกัันไป  ในบทท่ี่� 5 เป็็นเร่ื่�องวิิธีีวิิจัยทางสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง 

ซ่ึ่�งแบ่่งเป็็นวิิธีีวิิจัยด้้านการออกเสีียง วิิธีีวิิจั ยด้้านการรัับรู้้�เสีียง และวิิธีีวิิจัยเชิิงพรรรณา ซ่ึ่�งสองวิิธีี

แรกมัักเป็็นหลัักในการศึึกษาการเรีียนรู้้�เสีียงในภาษาท่ี่�สอง ในขณะท่ี่�วิิธีีวิิจัยท่ี่�สามเป็็นวิิธีีการ 

ท่ี่�นัักสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองใช้้ประกอบการศึึกษาในการวิิจัยสองวิิธีีแรก ทำำ�ให้้ได้้ข้้อมููลเชิิงลึึก 

	 ในบทท่ี่� 6 นั้้ �น เป็็นเร่ื่�องการวิิเคราะห์์ข้้อมููลเชิิงปริิมาณ ซ่ึ่�งเก่ี่�ยวข้้องกัับสถิิติิท่ี่�นิิยมใช้้ 

ในงานวิิจัยสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง โดยประกอบด้้วยสถิิติิเชิิงพรรณาและเชิิงอนุุมาน ซ่ึ่�งผู้้�เขีียน 

ได้้นำำ�โปรแกรมไมโครซอฟท์เอ็็กเซล (Microsoft Excel) และโปรแกรมอาร์์สตููดิิโอ (RStudio) หรืือ

โปรแกรมอาร์์ (R) ซ่ึ่�งผู้้�เขีียนได้้ใช้้ในงานวิิจัยของตนเองมาเป็็นหลัักในการอธิิบาย โดยพยายามใช้้

ภาษาท่ี่�เข้้าใจง่่าย เพ่ื่�อให้้ผู้้�อ่านมีีพื้้�นฐานท่ี่�ดีีในการเข้้าใจสถิิติิขั้้�นสููงต่่อไป  และบทท่ี่� 7 เป็็นเร่ื่�อง 

การรายงานผลข้้อมููล ซ่ึ่�งประกอบด้้วยการเลืือกแผนภาพให้้เหมาะสมกับข้้อมููลงานวิิจัย การใช้้ตาราง

และการเขีียนรายงานการวิิจัยั ซ่ึ่�งในหััวข้้อสุุดท้้ายนี้้� จะเป็็นประโยชน์กัับผู้้�อ่านในแง่่ท่ี่�ผู้้�อ่านจะทราบ

องค์์ประกอบโดยรวมของการเขีียนงานวิิจัย ซ่ึ่�งแต่่ละองค์์ประกอบจะมีีวัตถุประสงค์์ท่ี่�แตกต่่าง 

กัันไปผู้้�เขีียนได้้เขีียนหนัังสืือเล่่มนี้้�ขึ้้�นมาจากการรวบรวมความรู้้�ในหนัังสืือ อิิ นเทอร์์เน็็ต  และจาก

ประสบการณ์์การทำำ�วิิจัยด้้านสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองของผู้้�เขีียนเอง ซ่ึ่�งหวัังเป็็นอย่่างย่ิ่�งว่่า เม่ื่�ออ่่าน 

จบแล้้ว จะทำำ�ให้้ผู้้�อ่านท่ี่�สนใจในการทำำ�วิิจัยด้้านสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองมีีความรู้้�ความเข้้าใจในการทำำ�

วิิจัยเร่ื่�องนี้้�มากขึ้้�น 

	 หากหนัังสืือเล่่มนี้้�จะมีีคุณอยู่่�บ้าง ข้ าพเจ้้าขอขอบคุุณครอบครััวกิิติิกานัันท์์ท่ี่�สนัับสนุุน 

การเขีียนหนัังสืือ ให้้เวลาและพื้้�นท่ี่�กัับข้้าพเจ้้า ขอขอบคุุณคณาจารย์์ทั้้�งจากประเทศไทยและประเทศ

อัังกฤษท่ี่�ประสิิทธิ์์�ประสาทความรู้้�ให้้ และขอขอบคุุณนายอนิิวัช ทั้้�งวงศ์์สกุุล สำำ�หรัับภาพประกอบ

ในหนัังสืือนี้้� ทั้้�งนี้้� หากมีีข้อผิิดพลาดประการใด ข้าพเจ้้าขอน้้อมรับไว้้แต่่เพีียงผู้้�เดีียว

พััทธชนก กิิติิกานัันท์์ 

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิิทยาลััยนเรศวร
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2 สััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง / L2 phonology

บทท่ี่� 1 | ความรู้้�ทางสััทศาสตร์์เบ้ื้�องต้้น

บทนำำ�
	 ก่่อนจะกล่่าวถึึงสััทศาสตร์﻿นั้้�น เราต้้องทำำ�ความเข้้าใจถึึงคำำ�ว่า “สััทวิิทยา﻿” (Phonology) 

ก่่อน สั ทวิิทยาหมายถึึงการศึึกษาระบบเสีียงในภาษาพููด การศึึกษาระบบเสีียงคืือการศึึกษา 

เพ่ื่�อทำำ�ความเข้้าใจในเร่ื่�องหน่่วยเสีียงใหญ่่﻿ ซ่ึ่�งหมายถึึงเสีียงท่ี่�ทำำ�ให้้เกิิดความแตกต่่างในด้้าน 

ความหมาย นักสััทวิิทยา (Phonologist) จะสนใจศึึกษาระบบเสีียงในแง่่ของจำำ�นวนของหน่่วยเสีียง

ใหญ่่ เช่่น ในภาษานั้้�นมีีกี่�หน่่วยเสีียงใหญ่่ มีีเสีียงใดบ้้างท่ี่�เกิิดได้้ในตำำ�แหน่่งต้้นคำำ�  (“initial” หรืือ 

“beginning”) มีีเสีียงใดบ้้างท่ี่�เกิิดในตำำ�แหน่่งท้้ายคำำ� (“final”) กฎของเสีียงในภาษา เช่่น หากเสีียง

หนึ่่�งตามหลัังเสีียงอีีกเสีียงหนึ่่�งในบริิบทหนึ่่�งจะทำำ�ให้้กลายเป็็นอีีกเสีียงหนึ่่�ง เป็็นต้้น นอกจากนี้้� 

นัักสััทวิิทยายัังเปรีียบเทีียบระบบเสีียงในภาษาและใช้้ทฤษฎีีมาอธิิบายการเกิิดขึ้้�นของระบบเสีียง

อีีกด้้วย

	 เร่ื่�องของสััทวิิทยาเก่ี่�ยวข้้องกัับสััทศาสตร์ (Phonetics) โดยสััทศาสตร์เป็็นการศึึกษาเสีียง

ใน 3 ด้าน ได้้แก่่ ด้านอวััยวะท่ี่�ใช้้ในการออกเสีียง﻿ (Articulatory phonetics) ด้านการรัับรู้้�เสีียง﻿ 

(Auditory phonetics) และด้้านคุุณสมบัติิทางกลศาสตร์﻿ (Acoustic phonetics) โดยความหมาย

ของแต่่ละด้้าน มีีดังนี้้� 

	1. 	ด้้านของอวััยวะท่ี่�ใช้้ในการออกเสีียง เป็็นการศึึกษาเสีียงในภาษาพููดจากการ

เคล่ื่�อนไหวของอวััยวะท่ี่�มีีผลกระทบกัับการออกเสีียง เช่่น เสีียง /f/ จะเกิิดจากการเปิิดของ 

เส้้นเสีียงในกล่่องเสีียงบริิเวณลำำ�คอ ซ่ึ่�งทำำ�ให้้ลมท่ี่�ผลิิตจากปอดผ่่านออกได้้สะดวก ลมนี้้�ไหลผ่่าน 

ริิมฝีีปากล่่างซ่ึ่�งยกตััวเข้้าหาฟัันบน ด้ ้วยความแคบของช่่องระหว่่างริิมฝีีปากล่่างและฟัันบนทำำ�ให้้ 

เกิิดเสีียงเสีียดแทรกจึึงกลายเป็็นเสีียงนี้้� นั กสััทศาสตร์ (Phonetician) อาจใช้้เคร่ื่�องมืืออ่ื่�นมาช่่วย

ในการศึกึษาอวััยวะท่ี่�ใช้้ในการออกเสีียง เช่่น การตรวจคลื่่�นแม่่เหล็็กไฟฟ้า (Magnetic Resonance 

Imaging หรืือ MRI) หรืือการตรวจคล่ื่�นเสีียงความถี่�สููง (Ultrasound) ท่ี่�เป็็นเคร่ื่�องมืือท่ี่�แพทย์์ 

ใช้้ตรวจการเคล่ื่�อนไหวของเด็็กในครรภ์์มาใช้้ดููการขยัับของลิ้้�นได้้ 

	2. 	ด้้านการรัับรู้้�เสีียง เป็็นการศึึกษาเสีียงในภาษาพููดผ่่านผู้้�ฟััง เช่่น เสีียง “r” ในภาษา

อัังกฤษแบบอัังกฤษ (British English) เป็็นเสีียง /ɹ/ เกิิดจากลมท่ี่�ออกผ่่านปลายลิ้้�นท่ี่�ยกขึ้้�นมา 

ในทิิศทางของปุ่่�มเหงืือกหลัังฟัันบน แต่่เม่ื่�อชาวอัังกฤษฟัังชาวอเมริิกันออกเสีียง “r” แบบอเมริิกัน

ท่ี่�เป็็นเสีียง /ɻ/ ซ่ึ่�งเป็็นเสีียงท่ี่�เกิิดจากปลายลิ้้�นยกขึ้้�นและม้้วนไปข้างหลัังแล้้ว ช าวอัังกฤษจะจัับคู่่�

เสีียงนี้้�เข้้ากัับเสีียง /ɹ/ ในภาษาตััวเองได้้ ทำ ำ�ให้้ชาวอัังกฤษและชาวอเมริิกันส่ื่�อสารกัันได้้เข้้าใจ 
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44 สััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง / L2 phonology

บทนำำ�
	 หากจะกล่่าวถึึงประเภทของภาษาพููดนั้้�น จะแบ่่งได้้เป็็น 2 ป ระเภทใหญ่่ ได้้แก่่ ภาษา 

ท่ี่�หนึ่่�ง﻿ (L1 หรืือ First Language) และภาษาท่ี่�สอง﻿ (L2 หรืือ Second Language) ภาษาท่ี่�หนึ่่�ง 

หมายถึึง ภาษาท่ี่�พููดก่่อนภาษาอ่ื่�น ส่วนภาษาท่ี่�สอง หมายถึึง ภาษาท่ี่�พููดหลัังจากผู้้�เรีียนได้้เรีียนรู้้�

ภาษาหนึ่่�งไปแล้้ว ซ่ึ่�งคำำ�ว่า “ภาษาท่ี่�สอง” นั้้�น จะตีีความได้เ้ป็็นสองกรณีี กรณีีแรกจะหมายถึึงภาษา

ท่ี่�เรีียนเป็็นลำำ�ดับท่ี่�สองต่่อจากภาษาแรกเท่่านั้้�น และภาษาท่ี่�เรีียนต่่อจากภาษาท่ี่�สองจะเรีียกว่่า 

“ภาษาท่ี่�สาม” และภาษาท่ี่�เรีียนลำำ�ดับถััดไป ก็จะเรีียกด้้วยลำำ�ดับถััดไป ในกรณีีนี้้�จำำ�นวนของภาษา

ท่ี่�สองจะมีีได้้ภาษาเดีียว คืื อ ภาษาท่ี่�เรีียนเป็็นลำำ�ดับท่ี่�สองกรณีีท่ี่�สองจะหมายถึึงภาษาท่ี่�เรีียน 

เป็็นลำำ�ดับท่ี่�สองและลำำ�ดับถััดมา ซ่ึ่�งในกรณีีท่ี่�สองนี้้� จำำ�นวนของภาษาท่ี่�สองอาจมีีหลายภาษาก็็ได้้ 

	 เช่่น เด็็กคนหนึ่่�งพููดภาษาไทยกัับพ่่อแม่่ตั้้�งแต่่แรกเกิิด ต่่อมาเม่ื่�ออายุุ 2 ขวบ ได้้มีีพี่�เลี้้�ยง

เป็็นชาวพม่า ซ่ึ่�งพ่ี่�เลี้้�ยงได้้พููดภาษาพม่าสลัับกัับภาษาไทยกัับเด็็กคนนี้้� จากนั้้�น ได้้เข้้าเรีียนในโรงเรีียน

ท่ี่�ประเทศไทย เม่ื่�ออายุุ 3 ขวบได้้เร่ิ่�มเรีียนภาษาอัังกฤษ ในบริิบทนี้้�ภาษาท่ี่�หนึ่่�งของเขา คืื อ 

ภาษาไทย ส่วนภาษาท่ี่�สองนั้้�น หากตีีความว่าเป็็นความหมายในกรณีีแรก ภาษาท่ี่�สองจะเป็็นภาษา

พม่า และภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาท่ี่�สาม  หากตีีความว่่าเป็็นความหมายในกรณีีท่ี่�สอง ภาษาท่ี่�สอง 

จะเป็็นภาษาพม่าและภาษาอัังกฤษ เป็็นต้้น 

	 ในการศึึกษาภาษาท่ี่�สองนั้้�น เราจำำ�เป็็นต้้องทราบพื้้�นฐานของสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง 

เสีียก่่อน ดังนั้้�น ในบทนี้้�จะเรีียนเก่ี่�ยวกัับความหมายของสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง งานวิิจัยด้้านสััทวิิทยา

ภาษาท่ี่�สอง การตั้้�งวััตถุประสงค์์งานวิิจัย คำำ�ถามงานวิิจัย การตั้้�งสมมุติิฐาน การเตรีียมคำำ�สำำ�หรัับ

แบบทดสอบการออกเสีียง การบัันทึึกเสีียง การเตรีียมเสีียงสำำ�หรัับให้้ฟััง และการหากลุ่่�มตัวอย่่าง 

ซ่ึ่�งเนื้้�อหาทั้้�งหมดนี้้�จะเป็็นพื้้�นฐานท่ี่�ดีีในการอ่่านบทต่่อ ๆ ไป

สััทวิิทยาภาษาที่�สอง
	 สำำ�หรัับ “สััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง” นั้้ �น เป็็นสาขาย่่อยของสาขาการเรีียนรู้้�ภาษาท่ี่�สอง﻿ 

(Second Language Acquisition หรืือ SLA) ซ่ึ่�งเป็็นส่่วนหนึ่่�งขององค์์ความรู้้�ด้านภาษาศาสตร์

ประยุกุต์์ (Applied Linguistics) นั่่�นคืือ เป็็นเร่ื่�องของการนำำ�เอาความรู้้�ทางภาษาศาสตร์ม์าประยุกุต์์

ใช้้กัับการเรีียนรู้้�  โดยสาขาสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองนั้้�น เป็็นการศึึกษาเร่ื่�องระบบเสีียงในภาษาพููด 

ของผู้้�เรีียนภาษาหลัังจากเรีียนภาษาท่ี่�หนึ่่�งมาแล้้วในด้้านต่่าง ๆ เช่่น การศึึกษาการออกเสีียง 
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	 สำำ�ห รัับบทนี้้� จะอ ธิิบายเ ก่ี่� ยว กัับทฤษฎีี ท่ี่� เ ก่ี่� ยว ข้้อง กัับ สััทวิิทยาภาษาท่ี่� สอง 

ท่ี่�ได้้รัับความนิิยมในการใช้้อธิิบายและคาดการณ์์ผลลััพธ์ในการเรีียนรู้้�เสีียงในภาษาท่ี่�สอง 

โดยประกอบด้้วย 5 ท ฤษฎีี  ได้้แก่่ ท ฤษฎีีสมมุติิฐานการวิิเคราะห์์ความขัดแย้้ง (Contrastive 

Analysis Hypothesis) ท ฤษฎีีการเรีียนรู้้�ภาษาพููด (Speech Learning Model) ท ฤษฎีี 

การกลืืนเสีียงเชิิงการรัับรู้้�ภาษาท่ี่�สอง (Perceptual Assimilation Model-L2) ท ฤษฎีีการรัับรู้้� 

เชิิงภาษาศาสตร์ภาษาท่ี่�สอง (Second-Language Linguistic Perception) และทฤษฎีีความแปลก

เด่่น (Markedness) โดยรวมแล้้วทฤษฎีีจะมีีจุดมุ่่�งหมายใหญ่่ เพ่ื่�ออธิิบายการเรีียนรู้้�เสีียงในภาษา 

ท่ี่�สอง แต่่เป้้าหมายรองของแต่่ละทฤษฎีอีาจแตกต่่างกันัออกไป ในการนำำ�ทฤษฎีไีปใช้้ในงานวิิจัยันั้้�น

ไม่่จำำ�เป็็นต้้องใช้้ทุุกทฤษฎีี  อาจเลืือกเพีียงทฤษฎีีท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องมาใช้้ในงานวิิจััย ดั งจะเห็็นได้้จาก 

งานวิิจัย เช่่น งานของเอสกููเดอโรและวาสิิไลฟ์์ (Escudero, & Vasiliev, 2011) ท่ี่�เลืือกใช้้ทฤษฎีี

การกลืืนเสีียงเชิิงการรัับรู้้�ภาษาท่ี่�สองและทฤษฎีีการรัับรู้้�เชิิงภาษาศาสตร์์ภาษาท่ี่�สองมาใช้้อธิิบาย

ผลของงานวิิจัยเท่่านั้้�น 

ทฤษฎีีสมมุุติิฐานการวิิเคราะห์์ความขััดแย้้ง 
	 ทฤษฎีีสมมุติิฐานการวิิเคราะห์์ความขัดแย้้งนี้้� ชื่ �อภาษาอัังกฤษ คืื อ “Contrastive 

Analysis Hypothesis” หรืือ “CAH” คิิ ดค้้นโดย “ลาโด” (Lado, 1957) ในปีี ค.ศ. 1957 

โดยทฤษฎีีนี้้�เช่ื่�อในอิิทธิิพลของภาษาแรกท่ี่�มีีต่่อการเรีียนรู้้�ภาษาท่ี่�สอง ลาโดได้ก้ล่่าวว่่าผู้้�เรีียนภาษา

ท่ี่�สองมัักจะถ่่ายโอนภาษาแรกมาในการเรีียนภาษาท่ี่�สองด้้วย ทฤษฎีีนี้้� มีีจุดมุ่่�งหมายเพ่ื่�ออธิิบายการ

ออกเสีียงในภาษาท่ี่�สอง โดยในการตั้้�งสมมุติิฐานนั้้�นจะพิิจารณาเสีียงในระบบภาษาของภาษาแรก

กัับภาษาท่ี่�สองเทีียบกััน โดยมีีสมมุติิฐานว่่า ผู้้�เรีียนจะเรีียนรู้้�เสีียงในภาษาท่ี่�สองได้้โดยง่่ายก็็ต่่อเม่ื่�อ

เสีียงนั้้�นอยู่่�ในภาษาแรกตาม 3 เง่ื่�อนไข ดังต่่อไปนี้้� 

	 1. 	เสีียงในภาษาท่ี่�สองนั้้�นเป็็นหน่่วยเสีียงใหญ่่ (Phoneme) ในภาษาแรก

	 	 เสีียงท่ี่�ว่่านี้้�เป็็นเสีียงในระดัับหน่่วยเสีียงใหญ่่ เช่่น หากพิิจารณาเสีียงระเบิิดท่ี่�ผลิิต 

ท่ี่�เพดานอ่่อนท่ี่�เป็็นเสีียงไม่่ก้้องแล้้ว ในภาษาไทย จะมีีหน่่วยเสีียงใหญ่่ 2 เสีียง คืื อ เสีียง /k/  
และ /kh/ แต่่ในภาษาอัังกฤษจะมีี  1 หน่่วยเสีียงใหญ่่ คืื อ เสีียง /kh/ ส่ วนเสีียง /k/ นั้้ �น  
แม้้ว่่าในภาษาอัังกฤษจะมีีเช่่นกััน แต่่จะไม่่นัับ เน่ื่�องจากการเกิิดของเสีียง /k/ นั้้ �น จะเกิิดใน 
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	 ปััจจััยท่ี่�ส่ง่ผลต่่อการเรีียนรู้้�เสีียงในภาษาท่ี่�สองเป็็นตััวแปรท่ี่�ผู้้�วิิจัยสามารถนำำ�มาศึึกษาว่่า

เก่ี่�ยวข้้องกัับการเรีียนรู้้�เสีียงในภาษาท่ี่�สองท่ี่�สนใจหรืือไม่่ ด้วยความท่ี่�งานวิิจัยทางสััทวิิทยาภาษาท่ี่�

สองเป็็นงานท่ี่�ศึึกษาเก่ี่�ยวกัับพฤติิกรรมของมนุษย์์ และมนุษย์์เองก็็เป็็นส่ิ่�งมีีชีีวิิตท่ี่�มีีความซับซ้้อน 

ดัังนั้้�นนัักวิิจัยจะพบว่่าปััจจััยหนึ่่�งอาจสััมพันธ์์ในทางบวกกัับการเรีียนรู้้�เสีียงหนึ่่�งในกลุ่่�มผู้้�เรีียนกลุ่่�ม

หนึ่่�ง แต่่เม่ื่�อมีีกลุ่่�มผู้้�เรีียนหลายกลุ่่�ม นั กวิิจัยอาจพบว่่าปััจจััยตััวนั้้�นไม่่สััมพันธ์์กัับการเรีียนรู้้�ของ 

ผู้้�เรีียนกลุ่่�มอื่�นเลยหรืือมีีความสัมพันธ์์ในทางลบ ทั้้�งท่ี่�เป็็นผู้้�เรีียนภาษาท่ี่�สองเหมืือนกััน แต่่ทั้้�งนี้้�ไม่่

ว่่าผลวิิจัยออกมาเช่่นใด นั กวิิจัยย่่อมสามารถอธิิบายผลท่ี่�เกิิดขึ้้�นได้้เสมอ โดยกล่่าวถึึงบริิบทของ 

การทำำ�วิิจัย เช่่น มีีลั กษณะเฉพาะของผู้้�เรีียนอย่่างไร เคร่ื่�องมืือเก็็บข้้อมููลเป็็นอย่่างไร หรืือวิิธีีการ

วิิเคราะห์์ของผู้้�วิิจัยเองท่ี่�แตกต่่างจากงานวิิจััยอ่ื่�น เพ่ื่�ออธิิบายว่่าทำำ�ไมผลท่ี่�ออกมาจึึงไม่่เหมืือนกัับ

งานวิิจัยอ่ื่�นทั้้�งท่ี่�เป็็นปััจจััยตััวเดีียวกััน 

	 สำำ�หรัับปััจจััยในบทนี้้� มีี 9 ปัจจััย ได้้แก่่ สระ (Vowel Context) ระยะเวลาท่ี่�อาศััยอยู่่�ใน

ประเทศภาษาท่ี่�สอง (Length of Residence หรืือ LOR) เพศ (Sex) แรงจููงใจ (Motivation) 

ปริิมาณคำำ�ศัพท์ (Vocabulary Knowledge) การใช้้ภาษาท่ี่�สองในชีีวิิตประจำำ�วัน (L2 Exposure) 

อายุุท่ี่�เร่ิ่�มอาศััยในประเทศภาษาท่ี่�สอง (Age of Arrival หรืือ AOA) ความบ่่อยของคำำ�  (Word  

Frequency) และประสบการณ์์ในการเรีียนภาษา (Language Experience) แท้้จริิงแล้้วยัังมีีปัจจััย

อ่ื่�นอีีกมาก แต่่ปััจจััย 9 ประการท่ี่�ยกมาเป็็นปััจจััยท่ี่�มีีผู้้�วิิจัยทางสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองศึึกษากัันอย่่าง

แพร่หลายว่่ามีีผลต่่อการเรีียนรู้้�เสีียงอย่่างไร ซ่ึ่�งรายละเอีียดของแต่่ละปััจจััยมีีดังนี้้�

สระ
	 ตามปกติิแล้้วการออกเสีียงแต่่ละเสีียงนั้้�น มัักได้้รัับอิิทธิิพลของเสีียงท่ี่�อยู่่�แวดล้้อม  

เพราะในการผลิิตเสีียงจะใช้้การเคลื่่�อนไหวของอวััยวะ และอวััยวะท่ี่�ใช้้ในการออกเสีียงของเรา 

ก็็มัักมีีการคงตััวของการออกเสีียง ๆ หนึ่่�งในการออกเสีียงอีีกเสีียงหนึ่่�งท่ี่�อยู่่�ข้างเคีียง  

หรืือมีีการเตรีียมตัวในการออกเสีียงท่ี่�อยู่่�ถั ดไปในขณะท่ี่�กำำ�ลังออกเสีียงก่่อนหน้้าอยู่่� 

ปรากฏการณ์์นี้้�เรีียกว่่า “Coarticulation effect” ตั วอย่่างเช่่น ในภาษาอัังกฤษเวลาออกเสีียง 

/n/ เราจะเอาปลายลิ้้�นไปแตะท่ี่�ปุ่่�มเหงืือกหลัังฟัันบน แต่่เม่ื่�อเสีียงนี้้�อยู่่�หน้้าเสีียง /θ/ เช่่น คำ ำ�ว่า 
‘tenth’ /tenθ/ เราจะเอาลิ้้�นไปแตะท่ี่�บริิเวณฟัันบนแทน ทั้้�งนี้้�เพราะเสีียง /θ/ ออกท่ี่�บริิเวณฟััน
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	 หลัังจากได้้กล่่าวในเร่ื่�องของทฤษฎีีท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัับการเรีียนภาษาท่ี่�สองและปััจจััย 

ท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัับการเรีียนรู้้�ดังกล่่าวแล้้ว ส่ วนสำำ�คัญต่่อไปคืือวิิธีีวิิจัยทางสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง  

เราจะมาเรีียนกัันว่่า นั กสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองใช้้วิิธีีการใด ในการพิิสููจน์์สมมุติิฐานท่ี่�ทางทฤษฎี ี

เสนอไว้้ หรืือมีีวิิธีีการใดท่ี่�จะนำำ�มาซ่ึ่�งผลท่ี่�จะบอกว่่า ปั จจััยท่ี่�ศึึกษาอยู่่�นั้้�นสนัับสนุุนหรืือคััดค้้าน 

กัับงานวิิจัยหรืือทฤษฎีท่ีี่�เก่ี่�ยวข้้อง ดังนั้้�นบทนี้้�จะกล่่าวถึึงรายละเอีียดเก่ี่�ยวกัับวิิธีีวิิจัย ซ่ึ่�งประกอบไป

ด้้วย 3 ด้านหลััก ได้้แก่่ วิิธีีวิิจัยด้้านการออกเสีียง วิิธีีวิิจัยด้้านการรัับรู้้�เสีียง และวิิธีีวิิจัยเชิิงพรรณา

ซ่ึ่�งวิิธีีวิิจััยด้้านการออกเสีียงนั้้�นจะกล่่าวถึึง 4 วิิธีีวิิจั ัยท่ี่�นัักสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองนิิยมนำำ�มาใช้้ 

เพ่ื่�อพิิสูจน์์ทฤษฎีีในบทท่ี่� 3 ได้้แก่่ วิิธีีวิิจัยการระบุุเสีียงโดยนัักสััทศาสตร์ (Impressionistic Study) 

วิิธีีวิิจัยการระบุุเสีียงโดยเจ้้าของภาษา (Sound Identification Study) วิิธีีวิิจัยการให้้คะแนนสำำ�เนีียง

ท่ี่�ออก (Accent Rating Study) และวิิธีีวิิจัยการศึึกษาลัักษณะทางกลสััทศาสตร์ ์(Acoustic Study) 

โดยจาก 4 วิิธีีนี้้ � วิิธีีวิิจั ยการระบุุเสีียงโดยนัักสััทศาสตร์เป็็นวิิธีีดั้้�งเดิิมใช้้กัันมานานตั้้�งแต่่สมััยท่ี่�งาน

ด้้านสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองเร่ิ่�มพัฒนาขึ้้�น 

	 นอกจากนี้้�วิิธีีวิิจัยการระบุุเสีียงโดยนัักสััทศาสตร์และวิิธีีวิิจัยการระบุุเสีียงโดยเจ้้าของ

ภาษาเป็็นวิิธีีท่ี่�ใช้้พิิสููจน์์ทฤษฎีีสมมุติิฐานการวิิเคราะห์์ความขัดแย้้ง (Contrastive Analysis 

Hypothesis หรืือ CAH) เน่ื่�องจากทั้้�งสองวิิธีีนี้้�มีีเป้้าหมายเพื่่�อศึึกษาการออกเสีียงของผู้้�เรีียนว่่า 

มีีความตรงต่่อเสีียงเป้้าหมายมากน้้อยเพีียงใด อนึ่่�งอีีกสองวิิธีีคืือวิิธีีวิิจัยัการให้้คะแนนสำำ�เนีียงท่ี่�ออก

และวิิธีีวิิจัยการศึึกษาลัักษณะทางกลสััทศาสตร์์นั้้�น จะใช้้พิิสูจน์์ทฤษฎีีการเรีียนรู้้�ภาษาพููด 

(Speech Learning Model หรืือ SLM) เน่ื่�องจากสองวิิธีีนี้้�มีีเป้้าหมายเพ่ื่�อศึึกษาการออกเสีียงของ

ผู้้�เรีียนว่่ามีีความใกล้้กัับเสีียงท่ี่�ออกโดยเจ้้าของภาษามาน้้อยเพีียงใด 

	 สำำ�หรัับวิิธีีวิิจัยด้้านการรัับรู้้�เสีียงนั้้�นจะกล่่าวถึึง 3 วิิธีีวิิจั ยท่ี่�นัักสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองนิิยม

นำำ�มาใช้้พิิสูจน์์ทฤษฎีี ซ่ึ่�งประกอบด้ว้ย 3 วิิธีี ได้้แก่่ วิิธีีวิิจัยการกลืืนเสีียง (Perceptual Assimilation 

Study) วิิธีีวิิจั ัยการระบุุเสีียงท่ี่�ได้้ยิิน (Sound Identification Study) และวิิธีีวิิจัยการแยกเสีียง 

(Discrimination Study) ซี่�งผลท่ี่�ได้้จากวิิธีีวิิจัยการกลืืนเสีียงนั้้�น จะใช้้ในการตั้้�งสมมุติิฐานสำำ�หรัับ

วิิธีีวิิจััยการระบุุเสีียงท่ี่�ได้้ยิินและวิิธีีวิิจัยการแยกเสีียง ซ่ึ่�งวิิธีีการวิิจัยการระบุุเสีียงท่ี่�ได้้ยิินจะพิิสูจน์์

ทฤษฎีีการเรีียนรู้้�ภาษาพููด ในขณะท่ี่�วิิธีีการวิิจัยการแยกเสีียงจะใช้้พิิสูจน์์ทฤษฎีีการกลืืนเสีียง 

เชิิงการรัับรู้้�ภาษาท่ี่�สอง (Perceptual Assimilation Model-L2 หรืือ PAM-L2) นอกจากวิิธีีวิิจัย
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	 การศึึกษาวิิธีีการวิิเคราะห์์ข้้อมููลเป็็นส่ิ่�งจำำ�เป็็นสำำ�หรัับนัักวิิจัย เพราะเป็็นวิิธีีการเพ่ื่�อให้้ได้้

มาซ่ึ่�งข้้อค้้นพบ ซ่ึ่�งจะนำำ�ไปสู่่�การตอบคำำ�ถามวิิจัย ในบทนี้้�จะอธิิบายถึึงการวิิเคราะห์์ข้้อมููล 

เชิิงปริิมาณ โดยสถิิติิท่ี่�นัักสััทศาสตร์นิิยมใช้้ในการวิิเคราะห์์ข้้อมููลเชิิงปริิมาณแบ่่งออกเป็็น 2 ชนิิด 

คืือ สถิิติิเชิิงพรรณนาและสถิิติิเชิิงอนุุมาน สถิิติิเชิิงพรรณาจะใช้้อธิิบายข้้อมููลท่ี่�มีีอยู่่� แต่่ไม่่สามารถ

อ้้างอิิงผลไปยัังประชากรกลุ่่�มใหญ่่ได้้ สถิิติิเชิิงอนุุมานเป็็นสถิิติิท่ี่�สามารถนำำ�ผลไปคาดการณ์์ 

หรืืออ้้างอิิงยัังกลุ่่�มประชากรกลุ่่�มใหญ่่ได้้ ดั งนั้้�นจึึงมัักเป็็นสถิิติิหลัักในการค้้นหา อธิิบาย  

และคาดการณ์์การเรีียนรู้้�เสีียงในภาษาท่ี่�สอง อย่่างไรก็็ตามนักสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองควรเข้้าใจ 

และสามารถใช้้สถิิติิทั้้�งสองประเภทได้้

	 ในการศึึกษาสถิิติิเชิิงปริิมาณนั้้�นเป็็นเรื่่�องท่ี่�มีีความซัับซ้้อนและประกอบด้้วยศััพท์เฉพาะ

ทางสถิิติิ  แต่่เน่ื่�องจากในบทนี้้�จะเป็็นการปููพื้้�นฐานสถิิติิท่ี่�นัักสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองควรทราบ 

การอธิิบายเร่ื่�องการวิิเคราะห์์ข้้อมููลเชิิงปริิมาณจะเป็็นการอธิิบายโดยใช้้ภาษาอย่่างง่่าย เพ่ื่�อให้้เกิิด

ความเข้้าใจในเบื้้�องต้้นและนำำ�ไปต่่อยอดได้้ เราสามารถนำำ�เอาโปรแกรมคอมพิิวเตอร์์มาช่่วย 

ในการวิิเคราะห์ท์างสถิิติิได้้ โดยโปรแกรมท่ี่�นิิยมใช้้ในการวิิเคราะห์ข้์้อมููลเชิิงปริิมาณนั้้�น จะแบ่ง่เป็็น

โปรแกรมท่ี่�ใช้้เพ่ื่�อการวิิเคราะห์์สถิิติิเชิิงพรรณนา ซ่ึ่�งในหนัังสืือนี้้� จะใช้้โปรแกรม Microsoft Excel 

และโปรแกรมท่ี่�ใช้้เพื่่�อการวิิเคราะห์์สถิิติิเชิิงอนุุมาน ซ่ึ่�งในหนัังสืือนี้้�จะใช้้โปรแกรม  R หรืือ 

โปรแกรม  RStudio โดยโปรแกรม  RStudio จะใช้้ง่่ายกว่่าโปรแกรม  R เน่ื่�องจากมีีรูปแบบ 

การใช้้งานท่ี่�ชััดเจนกว่่า แต่่ในส่่วนการเรีียกแพ็็กเกจหรืือการใช้้สููตรคำำ�นวณของสองโปรแกรมนี้้�นั้้�น

จะเหมืือนกััน

	 ก่่อนการวิิเคราะห์์ข้้อมููลนั้้�น ผู้้�วิิจัยควรนำำ�ข้อมููลเชิิงปริิมาณซ่ึ่�งเป็็นข้้อมููลตััวเลข  

ใส่่ในโปรแกรม  Excel เสีียก่่อน โดยใส่่ตามแนวนอน (Row) นั่่ �นคืือ 1 แถวแนวนอนแทน 

การออกเสีียง 1 ครั้้�งหรืือการให้้ฟััง 1 ครั้้�ง และแนวตั้้�งจะเป็็นข้้อมููลอ่ื่�นเก่ี่�ยวกัับเสีียงหรืือผู้้�ออกเสีียง

ดัังรููป 59 ซ่ึ่�งเป็็นการกรอกข้้อมููลจากการทดสอบการฟััง โดยแถวแนวนอนคืือการฟัังเสีียงแต่่ละครั้้�ง

ส่่วนแถวแนวตั้้�งจะบอกข้้อมููลอ่ื่�น ๆ ท่ี่�เก่ี่�ยวกัับการฟัังเสีียง เช่่น แถว B จะเป็็นไฟล์์เสีียงท่ี่�ให้้ฟััง 

แถว C เป็็นรหััสหมายเลขผู้้�พููดและภาษาของผู้้�พููด แถว F เป็็นเสีียงเป้้าหมาย แถว I เป็็นบริิบทสระ

เป็็นต้้น
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	 การทำำ�งานวิิจัยนั้้�น เป็็นเร่ื่�องการค้้นหาความจริิงเพ่ื่�อตอบคำำ�ถามการวิิจัย จึ งต้้องทำำ�ให้้

เป็็นเรื่่�องราว ซ่ึ่�งการนำำ�เสนอเรื่่�องราวนั้้�น เป็็นทั้้�งศาสตร์์และศิิลป์์ กล่่าวคืือ เป็็นส่ิ่�งท่ี่�มีีหลัักการ 

สามารถเรีียนรู้้�ได้้ แต่่ในขณะเดีียวกััน ก็ขึ้้�นกัับวิิจารณญาณของผู้้�วิิจัยเองด้้วย หลัังจากท่ี่�เข้า้ใจทฤษฎีี

และปััจจััยท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัับการเรีียนเสีียงในภาษาท่ี่�สอง ได้้ลงมืือเก็็บข้้อมููล ได้้วิิเคราะห์์ข้้อมููลไปแล้้ว

เราก็็มาถึึงอีีกส่่วนหนึ่่�งท่ี่�สำำ�คัญในการทำำ�งานวิิจัย นั่่ �นคืือ การรายงานผลข้้อมููล ดั งนั้้�น ในบทนี้้�  

จะกล่่าวถึึง 3 ประเด็็นใหญ่่ ได้้แก่่ การเลืือกแผนภููมิิ การใช้้ตาราง และการเขีียนรายงานผล 

	 ในการเลืือกแผนภููมิิและตารางให้้เหมาะสมนั้้�น ผู้้�วิิจัยควรพิิจารณาว่่า แผนภููมิิหรืือตาราง

แบบใดท่ี่�จะทำำ�ให้้ผู้้�อ่านเข้้าใจข้้อมููลของงานวิิจัยนี้้�ได้้ดีีท่ี่�สุุด หรืือแผนภููมิิหรืือตารางแบบใดท่ี่�สะท้้อน

ลัักษณะเด่่นของข้้อมููลของงานวิิจัยนั้้�น บางครั้้�ง แผนภููมิิหรืือตารางอาจไม่่ได้้แสดงข้้อมููล 

อย่่างละเอีียด แต่่แสดงลัักษณะเด่่นของข้้อมููลท่ี่�สำำ�คัญต่่อผู้้�อ่าน ในการเลืือกแผนภููมิิหรืือตารางนั้้�น 

ควรพิิจารณาถึึงความเหมาะสมของงานวิิจัยโดยรวม ว่ าเนื้้�อหาหรืือวััตถุประสงค์์ของงานวิิจัยนั้้�น 

คืืออะไร ซ่ึ่�งแผนภููมิิและตารางจะเป็็นส่่วนหนึ่่�งของการเขีียนรายงานผลนั่่�นเอง

การเลืือกแผนภููมิ﻿
	 ตามปกติิ แผนภููมิิมีีความหมายกว้้าง โดยหมายถึึง การแสดงความสัมพันธ์์ของเร่ื่�องราว 

ท่ี่�เกิิดขึ้้�น โดยใช้้เส้้น ตั วอัักษร ภาพลายเส้้น หรืือภาพโครงร่่างในการอธิิบายความสััมพันธ์์  

เพ่ื่�อให้้เข้้าใจง่่าย อย่่างไรก็็ตาม คำ ำ�ว่า “แผนภููมิิ” ในหััวข้้อนี้้� หมายถึึง การแสดงข้้อมููลในรููป 

ของกราฟ เพ่ื่�อประกอบคำำ�อธิิบายในงานวิิจัยของสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สอง แผนภููมิิในรููปของกราฟนั้้�น 

จะมีีหลายแบบ เช่่น แผนภููมิิคอลััมน์ แผนภููมิิแท่่ง แผนภููมิิเส้้น แผนภููมิิวงกลม  ในการเลืือกใช้้ 

แผนภููมิินั้้�น ควรพิิจารณาว่า่แผนภููมิิแบบใด จะแสดงข้อ้มููลท่ี่�ผู้้�วิิจัยต้้องการให้้ผู้้�อ่านเห็็นได้้เหมาะสม

ท่ี่�สุุด บางแผนภููมิิอาจดููสวยงาม แต่่อาจไม่่เหมาะกัับประเภทของข้้อมููลท่ี่�ผู้้�วิิจัยมีีอยู่่�  

	 สำำ�หรัับแผนภููมิิท่ี่�นิิยมใช้้ในงานสััทวิิทยาภาษาท่ี่�สองนั้้�น ประกอบด้้วย 4 ประเภท ได้้แก่่ 

แผนภููมิิคอลััมน์ แผนภููมิิเส้้น แผนภููมิิกระจาย และแผนภููมิิกล่่อง ในการทำำ�แผนภููมิิเหล่่านี้้�  

ควรมีีชื่�อของแนวตั้้�งและแนวนอนไว้้ในแผนภููมิิด้วย หากเป็็นแผนภููมิิท่ี่�ใช้้แบ่่งประเภทข้อมููล  

ก็็ควรมีีคำำ�แสดงช่ื่�อของข้้อมููลท่ี่�แสดงด้้วย นอกจากนี้้� หากเป็็นไปได้้ อาจเพ่ิ่�มตัวเลขกำำ�กับข้้อมููลนั้้�น  

เพ่ื่�อให้้ผู้้�อ่านเปรีียบเทีียบข้้อมููลได้้ เพราะในบางครั้้�ง ตำำ�แหน่่งของข้้อมููลต่่างประเภทกันอาจอยู่่�ใกล้้



บรรณานุุกรม
หนังสือแนะนำ�

	 งานวิิจัยัมีีหลายประเภท แต่่ละประเภท

มีีขั้้�นตอน กระบวนการและการให้้คำำ�ตอบท่ี่� 

แตกต่่างกััน งานวิิจัยท่ี่�เป็็นเชิิงคุุณภาพ ก็ เป็็น

ประเภทหนึ่่�ง ท่ี่�มีีขั้้�นตอน กระบวนการ และการ

ให้้คำำ�ตอบท่ี่�นำำ�ไปใช้้ประโยชน์ได้้ในรููปแบบ 

ของการอธิบิาย ให้้รู้้�ถึึงภููมิิหลัังท่ี่�มา สภาพปัจจุุบััน

และอนาคต  ได้้ เ ป็็นอย่่างดีี   หนัังสืือเ ล่่มนี้้� 

ได้้กล่่าวถึึง ขั้้ �นตอน กระบวนการในการได้้มา 

ซ่ึ่�งคำำ�ตอบของงานวิิจัย เชิิงคุุณภาพอย่่างละเอีียด 

ตามประสบการณ์์ท่ี่�ผู้้�เขีียนได้้รวบรวมมา

	 หนัังสืือเทคนิิคการสรุุปความเล่่มนี้้�มีีเนื้้�อหาครอบคลุุมวิิธีีการ

สรุุปความงานเขีียนประเภทต่่าง ๆ ท่ี่�พบเห็็นได้้จากส่ื่�อในชีีวิิตประจำำ�วัน 

อาทิิ สารคดีี บันเทิิงคดีี บทวิิเคราะห์์ บทวิิจารณ์์ บทสัมภาษณ์์ โดยนำำ�วิิธีี

การจดบัันทึึกแบบ Cornell Notes ของ Dr. Walter Pauk มาประยุุกต์์

ใช้้ในการเขีียนเรีียบเรีียงเนื้้�อความสรุุป อีี กทั้้�งยัังมีีการสรุุปความในการ

เขีียนผลงานวิิจัยเพ่ื่�อให้้ความรู้้�เบื้้�องต้้นเก่ี่�ยวกัับการเขีียนผลงานวิิจัยบาง

องค์์ประกอบ และเพื่่�อป้้องกัันการลัักลอกและละเมิิดลิิขสิิทธิ์์�ผลงาน

วรรณกรรมพร้อมตัวอย่า่งประกอบอย่า่งชััดเจนในแต่่ละบท เพ่ื่�อให้้ผู้้�อ่าน

สามารถศึกษาเรีียนรู้้�ได้้ด้้วยตนเอง จึงเป็็นประโยชน์ต่่อนัักเรีียน นักศึึกษา

ครูู อาจารย์์ นักวิิชาการ และผู้้�สนใจในทุุกสาขาอาชีีพ

ผู้แต่ง: ผศ. ดร.ชำ�นาญ ปาณาวงษ์ ผู้แต่ง ผศ. วรารัชต์ มหามนตรี

ระเบียบวธิีวจิัยเชิงคุณภาพ : จากแนวคิด

ทฤษฎีสู่การปฎิบัติ เทคนิคการสรุปความ

การวิิเคราะห์์พฤติิกรรมการเรีียนการสอน จะมีีคุณค่่าต่่อครููและนัักศึึกษาครููท่ี่�ประสงค์์จะพััฒนา

ประสิิทธิิภาพของการสอนให้ด้ีีขึ้้�น หากครูหูรืือนัักศึึกษาครููนำำ�วิิธีีการนี้้�มาใช้้กัับการสอนของตนเอง

จะสามารถทราบพฤติิกรรมและวิิเคราะห์์พฤติิกรรมการสอนท่ี่�ส่่งผลต่่อการรัับรู้้�และเรีียนรู้้� 

ของผู้้�เรีียนได้้ การวิิเคราะห์์พฤติิกรรมการเรีียนการสอนจึึงเปรีียบเสมืือนกระจกเงาส่่องดููตนเอง 

เพ่ื่�อใช้้ปรับปรุงและพััฒนาการเรีียนการสอน หนัังสืือเล่่มนี้้�จะเป็็นประโยชน์ทั้้�งครููและนัักศึึกษาครูู

รวมทั้้�งผู้้�ท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องในการจััดประสบการณ์์วิิชาชีีพทางการศึึกษาในเชิิงประเมิินผลการฝึึก

ประสบการณ์์วิิชาชีีพครูู เป็็นเคร่ื่�องมืือในการวิิจัยท่ี่�ก่่อให้้เกิิดระบบและแนวความคิิดใหม่่ 

ให้้มีีประสิิทธิิภาพและการยอมรับท่ี่�กว้้างขวางยิ่่�งขึ้้�น	

ผู้แต่ง: รศ. ดร.ทิพรัตน์ สิทธิวงศ์

การวิเคราะห์พฤติกรรมการเรียนการสอน
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สั่งซื้อหนังสือออนไลน์
จัดส่งถึงบ้านสะดวกรวดเร็ว
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 กรณีต้องการสั่งซื้อหนังสือปริมาณมาก หรือเข้าชั้นเรียนติดต่อได้ที่
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